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Objetivos / Goals / Objectifs:  
 

1- Implementación del desarrollo industrial y autosuficiencia 
económica, alimentaria, comercial y de salud pública de las 
diferentes regiones que componen la macroeconomía del 
continente africano. 
 
Implementation of industrial development and economic, food, 
commercial and public health self-sufficiency of the different regions that 
make up the macroeconomy of the African continent. 
 
Mise en œuvre du développement industriel et de l'autosuffisance 
économique, alimentaire, commerciale et de santé publique des 
différentes régions qui composent la macroéconomie du continent 
africain. 
 
 

2- Propiciar un sector industrial que sustituya de manera contundente 
a las importaciones, es decir, una industria orientada a la 
autosuficiencia del continente y si se precisa, a las exportaciones. 
 
Promote an industrial sector that overwhelmingly replaces imports, that 
is, an industry oriented towards self-sufficiency on the African continent 
and, if necessary, exports. 
 
Promouvoir un secteur industriel qui remplace massivement les 
importations, c'est-à-dire une industrie tournée vers l'autosuffisance sur 
le continent africain et, si nécessaire, les exportations. 
 

 
3- Mantener una política de producir para las macroeconomías del 

continente africano y para las exportaciones a fin de conseguir un 
crecimiento y desarrollo auto sostenido. 
 
Maintain a policy of producing for the macroeconomies of the African 
continent and for exports in order to achieve self-sustained growth and 
development. 
 
Maintenir une politique de production pour la macroéconomie du 
continent africain et pour les exportations afin de réaliser une croissance 
et un développement auto-entretenus. 
 
 

 
4- Triplicar el PIB del continente africano para el periodo 2021-2031. 
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Triple the GDP of the African continent for the period 2021-2031. 
 
Tripler le PIB du continent africain pour la période 2021-2031. 

 
 
 

5- Establecer una política de priorización exclusiva de la mano de 
obra y de los recursos de África y los africanos. 
 
Establish a policy of exclusive prioritization of the workforce and 
resources of Africa and Africans. 
 
Etablir une politique de priorisation exclusive de la main d'œuvre et des 
ressources de l'Afrique et des Africains. 

 
 

 
6- Conseguir igualmente, transformar a la economía global africana en 

una economía basada en la alta tecnología, principalmente el sector 
servicios en sus subsectores de los servicios bancarios, seguros, 
servicios legales y turismo. 
 
Also achieve the transforming of the African global economy into an 
economy based on high technology, mainly the service sector in its 
subsectors of banking, insurance, legal services and tourism. 
 
Réaliser également, transformer l'économie mondiale africaine en une 
économie basée sur la haute technologie, principalement le secteur des 
services dans ses sous-secteurs de la banque, de l'assurance, des 
services juridiques et du tourisme. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7- Promover los sectores manufactureros complejos, en los que los 

conocimientos técnicos y la propiedad intelectual son esenciales, 
como los productos nutracéuticos; la concepción y producción de 
componentes de instrumental médico; y esferas interdisciplinarias 
como la bioelectrónica y la biotecnología.  
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Promote complex manufacturing sectors, in which technical knowledge 
and intellectual property are essential, such as nutraceutical products; 
the design and production of components for medical instruments; and 
interdisciplinary spheres such as bioelectronics and biotechnology. 
 
Promouvoir des secteurs manufacturiers complexes, dans lesquels les 
connaissances techniques et la propriété intellectuelle sont essentielles, 
comme les produits nutraceutiques; la conception et la production de 
composants pour les instruments médicaux; et des domaines 
interdisciplinaires tels que la bioélectronique et la biotechnologie 

 
 

8- Así mismo, priorizar la producción y exportación inter-africana de 
los productos electrónicos, productos químicos, y las ciencias 
biomédicas, que comprenden la industria farmacéutica, la 
tecnología médica, la biotecnología, y los servicios de atención 
sanitaria, así como la ingeniería, que incluye la ingeniería de 
precisión y la ingeniería de transporte. 
 
 
Likewise, prioritize the inter-African production and export of electronic 
products, chemical products, and biomedical sciences, which include the 
pharmaceutical industry, medical technology, biotechnology, and health 
care services, as well as engineering, which includes precision 
engineering and transportation engineering. 

 
 
De même, donner la priorité à la production et à l'exportation 
interafricaines de produits électroniques, de produits chimiques et de 
sciences biomédicales, qui comprennent l'industrie pharmaceutique, la 
technologie médicale, la biotechnologie et les services de santé, ainsi 
que l'ingénierie , qui comprend l'ingénierie de précision et l'ingénierie des 
transports. 

 
 

 
 

AREA 1, SECTOR PRIMARIO:   
 
Mauritania, Burkina-Faso, República Centroafricana, Etiopia, Uganda, Burundi, 
Zambia, Zimbabwe, Botswana. 
 
AREA 1, PRIMARY SECTOR:  
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Mauritania, Burkina-Faso, Central African Republic, Ethiopia, Uganda, Burundi, 
Zambia, Zimbabwe, Botswana. 
 
DOMAINE 1, SECTEUR PRIMAIRE:  
 
Mauritanie, Burkina-Faso, République centrafricaine, Éthiopie, Ouganda, Burundi, 
Zambie, Zimbabwe, Botswana. 
 
 
 
 
AREA 2, SECTOR SEGUNDARIO:  
 
 
Sudan, Gambia, Guinea Bissau, Guinea, Sierra Leona, Liberia, Costa de Marfil, 
Guinea Ecuatorial, Gabón, Nigeria, Camerún, República Democrática del Congo, 
Angola, Namibia, Sudafrica, Mozambique, Kenia, Somalia, Eritrea. 

 
 
AREA 2, SECONDARY SECTOR:  
 
Sudan, Gambia, Guinea Bissau, Guinea, Sierra Leone, Liberia, Ivory Coast, Equatorial 
Guinea, Gabon, Cameroon, Democratic Republic of the Congo, Angola, Namibia, South 
Africa, Mozambique, Somalia, Eritrea. 
 
 
DOMAINE 2, SECTEUR SECONDAIRE:  
 
Soudan, Gambie, Guinée Bissau, Guinée, Sierra Leone, Libéria, Côte d'Ivoire, Guinée 
équatoriale, Gabon, Nigéria, Cameroun, République démocratique du Congo, Angola, 
Namibie, Afrique du Sud, Mozambique, Somalie, Érythrée. 
 
 
AREA 3 SECTOR TERCIARIO:  
 
Togo, Benin, Senegal, Tanzanía, Malawi, Rwanda, Mali, Nigeria 
 
AREA 3 TERTIARY SECTOR: 
 
Togo, Benin, Senegal, Tanzania, Malawi, Rwanda, Mali, Kenya, Nigeria 
 
 
 
SECTEUR TERTIAIRE DE LA ZONE 3: 
 
Togo, Bénin, Sénégal, Tanzanie, Malawi, Rwanda, Mali, Kenya, Nigeria 
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